Taljator
hero had expedited their marriage by giving his country as bride-price to the relatives (Aink.147).
TaHItor - Talaiyator (Persons who conserve) TTiose who conserved water in hallow places by digging ponds and tanks, would leave a well-preserved reputation in this world; those who did not do so, would not be preserving their names; posterity would forget them (Puram.l 8:28-30).
Talampu - Cemkutti (An implement for levelling lumps of clay)
Workers in the field would gorge themselves with rice cooked with pieces of the scabbard-fish cut by their implements levelling the field where the malahku fish rolled about (Puram.61:3-6).
Talarcci - corvu (Despondency)
Yanaikatcey mantaranceral Irumporai, captured by Pantiyan TalaiyalankaQattuc ceruvenra Netunceliyan, not caring for his enemy, escaped from the prison by a strategem and freed from his despondency and weariness, went back to his kingdom to the great joy of his people (Puram.l7:20-22).
Talariyal - Maoantalarkinra lyalpinaiyutaiydy (Maiden with weak will) The hero indicated to his beloved his affluent birth: "Oh maiden with a weak will, know that I am the son of a rich shepherd family fearless of .any foe" (Kali. 113:6,7).
Taliriyalavar    -     Talarnta    lyalpinaiyutaiyavar (Women with weak minds) As the hero danced the tunahkai with weak-minded hetaerae. gossin arose HCali 66:17.18V
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Talayam - 1. Cemmullai (Golden jasmine)
Among the many flowers culled and heaped up by the heroine and her maid, the flower of the talavam was also one (Kuri.80). The wood grew lovely as it was decked with flowers like the kaya; the pitavam and the talavam with petals unfolded (Aink.412). The talavam grew luxuriantly in the wood (Kali. 108:27).
2. Mullai (Arabian-jasmine) The rainy season began with jasmine flowers blooming on the vine climbing on the bushes (Nar.242:2,5). Women played happily, wearing leaf-garments stringing together leaves and flowers like the jasmine (Kali. 102:1-7).
Talavu - 1. Cemmullai (Golden jasmine)
Workers, wearing wreaths of the jasmine blooming in the bush wcvld chase the birds settling on the field by beating their kettledrum (Puram.395:5,6). The long pathway was cool with the blossoming of the golden-jasmine flowers (Akam.64:4), The hero said to the heroine: "Sporting in the spring, and culling the cool jasmine flowers and the Talavam, stay with me in the grove before going to your village" (KalU08:41-44),
2. Mullai (Arabian-jasmine) The wood was lovely with the arabian-jasmine flowers blooming beside the rock, whose buds resembled the beak of the kingfisher (Nan61:7-9). Wearing wreaths made up of jasmine flowers blooming beside the rocks and the woods, the herdsmen engaged the bulls in the arena (Kali. 103:1-5).
Tali - Malaittuli I malai (Rain/raindrops)
The false cloud did not pour rains, and the lark
drnonerl without itc fnrwi   thp women (Nar.54:9,10).
